
User Manual - Rodent Repeller

Handleiding - Marterverjager

Manuel d'u�lisa�on - Répulsif à Rongeurs

Lees de instructies 

Please read the manual

Veuillez lire ce mode d’ emploi



Rodent Repellent can emit changing ultrasound at 

frequency 18kHz-36kHz, barely perceptible to the 

human ear and prevents the animals from getting 

adapted to the noise. Also emit bright flashes to keep 

pest rodent or marten away from your proper�es or 

vehicles.

The rodent repellent includes a vibration sensor, which 

will switch the device on when the vehicle is stationary. 

The device will go to standby when detecting a 

vibraion by starting the vehicles. 

t supports dry batteries, rechargeable batteries and 

connects to DC power or vehicle power by included 

cables.

Dear customers, thank you very much for purchasing our 

products. Please read this product manual carefully 

before using this product. If you have any questons about 

your order or this product, please feel free to contact us.
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INTRODUCTION:
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PRODUCT APPEARANCE: 

SPECIFICATION:

4
6

5

1

2

9
3

7

8

Blinding light
Ultrasonic speaker
Red/green indicator
Power On/Off

4*AA batteries (not included)

Power input: DC 5~12V
1*DC to USB cable
1*cable to vehicle power
4*cable ties  
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1) Power input: DC 5~12V
2) Working current: 10-13mA
3) Power consumption: 0.1W
4) Ultrasound frequency: 18-36kHz
5) Power supply: 4*AA batteries, DC 5-12V vehicle power or adaptor
6) Operating temperature range: -25~+65°C
7) Sound pressure: 110dB 
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POWER SUPPLY AND INSTALLATION:

1. Power Supply

Note: Both B and C can work without batteries; or support 
rechargeable batteries to get charged. 

A). Open the battery cover and put 4*AA 

batteries (not included), pay atention to the 

positive and negative charges. 

For indoor use or car trunk, underhood, 

garage...(not waterproof).

B). Or connect to DC 5-12V adaptor (not 

included) with        DC to USB cable.

For indoor use or garage with power socket.

7

C). Or connect to DC 5-12V vehicle power 

by included        cable, link the two 

connectors with the vehicle power, black 

lead/negative(-), red lead/positive(+).

Only use inside of your car hood !

8
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Indicator and Work Modes: Working 10s every 100s

A. Working Mode(no vibration detected):

B. Standby (vibration detected such as driving): 

OFFON

10 S

100 S

      White blinding light flash every 2S

      Emt 18-36kHz ultrasonic sound

      Red light flash every 2S

1

2

3

       Stop     Stop Green light flash every 5S1 2 3

         Stop
     Red light flash every 5S
Restart after the last vibration detected for 120 seconds. 

3

1 2

2. Fix the device by included cable ties    in the vehicle 
engine compartment, car trunk, garage, living room, etc.

3. Press power button      to turn on the device, red indicator 
and blinding light starts to flash and it emits sound at 4kHz 
to indicate the device can work normally to repel invading 
pests. Indicator and Work Modes: Working 10s every 100s

9
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ATTENTION:

1) The included vibration sensor makes noise when shaking the 
device, it’s in normal condition.

2)Since there is no vibration switch inside, the vibration caused 
by pressing the switch too hard when it is turned on may cause 
the device to standby.

3) Working temperature: -25~+65°C, the device will be 
deformed when 
exceeding the range.

4) Please DON’T fix the device on the engine’s surface for its 
high temperature. 

5) Leave spaces between the device and the car hood, 
avoiding it transfer high temperature to the device.

6) When used in the engine compartment: before using the 
repellent we recommend having the engine washed at an 
auto shop. This will remove all odors and smells that might 
attract the marten and/or tell it that this has been its former 
home.

7) Improper installation may cause a short circuit or electric 
shock. We recommend to install it in a service station or auto 
supply store where the local government authorized to avoid 
the wrong installation.

8) If the device fails to work, please check batteries inside first, 
then press the power button to restart.

9) Then the most important thing is that contact us ASAP to 
help you deal with the problems
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FAQ:

1. Is one device enough to keep rats away under the hood? 
A. Recommend 2 units

2. How long will the batteries last?
A. The expectation is 3 months. We have had them working for 
a month. 
The device cuts off to conserve the battery when our car is 
moving and at intervals when it is parked.

3. Can you use rechargeable batteries or do they have to be 
alkaline?
A. Both are ok

4. Can you hear this while driving? or Does the ultrasound 
extend beyond the car if the hood is closed? Can humans 
hear it outside the car?
A: Humans can't hear the sounds that this product emits. This 
ultrasonic 
repeller emits sounds between 18,000 - 36,000 Hz. 

5. Where can I use it?
For Car: Engine Compartment, Passenger Compartment, Trunk
Also for Garage, Attic, Basement, Warehouse, Barn, Shed, Room
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DISPOSE:

Dispose of all parts appropriately and safely and in 
compliance with your national regulations and local 
environmental standards.



Gebruiksaanwijzing
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Marterverjager kan wisselend ultrasoon geluid uitzenden met een 

frequentie van 18kHz-36kHz, nauwelijks waarneembaar voor het 

menselijk oor en voorkomt dat de dieren zich aanpassen aan het 

geluid. Het geeft ook heldere flitsen om knaagdieren of 

marterachtigen weg te houden van uw eigendommen of 

voertuigen.

De marterverjager bevat een trilsensor, die het apparaat 

inschakelt wanneer het voertuig stilstaat. Het apparaat gaat in 

stand-by wanneer een trilsensor wordt gedetecteerd door het 

voortuig te starten. 

Het apparaat werkt op droge batterijen of oplaadbare batterijen 

en wordt aangesloten op gelijkstroom of op de stroomvoorziening 

van het voertuig met de bijgeleverde kabels.

INTRODUCTIE

Beste klanten, hartelijk dank voor de aankoop van onze producten. 

Lees deze producthandleiding zorgvuldig door voordat u dit 

product gebruikt. Als u vragen heeft over uw bestelling of dit 

product, aarzel dan niet om contact met ons op te nemen.



1) Ingangsspanning: GELIJKSTROOM 5~12V

2) Werkende stroom: 10-13mA

3) Stroomverbruik: 0.1W

4) Echografie frequentie: 18-36kHz

5) Voeding: 4*AA batterijen, gelijkstroom 5-12V voertuig batterij of adapter

6) Werkende temperatuur: -25~+65°C

7) Geluidsdruk: 110dB 
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PRODUCT UITERLIJK: 

SPECIFICATIE
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Verblindend licht

Ultrasone luidspreker

Rood/groen lampje

Stroom aan/uit

4*AA batterijen (niet meegeleverd)

Ingangsspanning: DC 5~12V

1*DC aan USB-kabel

1*kabel aan voertuig batterij

4*kabelbinders    

1

2

3

4

5

6

7

8

9



12

STROOMVOORZIENING EN INSTALLATIE:

1. Stroomvoorziening

B). Of aansluiten op DC 5-12V adapter 

(niet inbegrepen) met          een DC naar 

USB kabel. Voor gebruik binnenshuis of 

in een garage met stopcontact.

7

C). Of sluit aan op DC 5-12V 

voertuigvoeding met de         bijgeleverde 

kabel, verbind de twee schakelaars met 

de voertuig batterij, zwart lood/negatief 

(-), rode draad/positief (+).Alleen te 

gebruiken binnen de motorkap van uw 

auto!

8

Opmerking: Zowel B als C kunnen zonder batterijen werken; of 
ondersteunen oplaadbare batterijen om opgeladen te worden. 

A). Open het batterijdeksel en plaats 4*AA 

batterijen (niet meegeleverd), let op de 

positieve en negatieve ladingen. Voor 

gebruik binnenshuis of in de kofferbak 

van de auto, onder de motorkap, 

garage (niet waterdicht).
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2. Bevestig het apparaat met de    bijgeleverde kabelbinders 
in de motorruimte van de auto, de kofferbak, de garage, de 
woonkamer, enz.

3. Druk op de aan/uit-knop    om het apparaat aan te zetten, 
de rode indicator en het verblindende licht beginnen te 
knipperen en het zendt geluid uit op 4 kHz om aan te geven 
dat het apparaat normaal kan werken om binnendringend 
ongedierte af te weren. Indicator en werkmodi: Werken 10s 

9

4

A. Werkende modus (geen trillingen gedetecteerd):

UITAAN

10 S

100 S

      Wit verblindend licht, elke 2 seconden.

      Emt 18-36kHz ultrasoon geluid

      Rood licht flash elke 2S

1

2

3

       Stop     Stop Groen licht flash elke 5S1 2 3

B. Stand-by (waargenomen trillingen zoals tijdens het rijden): 

            Stop
      Rood licht knippert elke 5S
Herstart na de laatste trilling gedetecteerd gedurende 120 seconden. 

3

1 2     
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LET OP:

1) De meegeleverde trillingssensor maakt geluid wanneer het 
apparaat wordt geschud, dit is normaal.

2) Aangezien er geen trilschakelaar in het apparaat zit, kan de trilling 
die wordt veroorzaakt door te hard op de schakelaar te drukken 
wanneer het apparaat wordt ingeschakeld, het apparaat in stand-by 
zetten.

3) Werkende temperatuur: -25~+65°C. Het apparaat kan beschadigd 
raken wanneer het maximum of minimum temperatuurbereik wordt 
overschreden.

4) Bevestig het apparaat NIET op het oppervlak van de motor 
vanwege de hoge temperatuur. 

5) Laat ruimte tussen het apparaat en de motorkap, om te 
voorkomen dat de hoge temperatuur op het apparaat overgebracht 
wordt.

6) Bij gebruik in de motorruimte: alvorens het afweermiddel te 
gebruiken, raden wij u aan de motor te laten wassen in een garage. 
Dit zal alle geuren en luchtjes verwijderen die de marter zouden 
kunnen aantrekken en/of hem vertellen dat dit zijn vroegere thuis is 
geweest.

7) Onjuiste installatie kan kortsluiting of een elektrische schok 
veroorzaken. Wij raden aan om het te installeren in een 
benzinestation of een autowinkel waar de lokale overheid bevoegd is 
om een verkeerde installatie te vermijden.

8) Als het apparaat er niet in slaagt te werken, controleer dan eerst de 
batterijen binnenin en druk dan op de aan/uit-knop om opnieuw op 
te starten.

9) Als u hulp nodig hebt, kunt u ons op om het even welk ogenblik 
contacteren
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FAQ:

1. Is één apparaat genoeg om ratten onder de motorkap weg te 
houden? 
A. Raad 2 apparaten aan

2. Hoe lang gaan de batterijen mee?
A. De verwachting is 3 maanden. We hebben ze nu een maand in 
gebruik. 
Het apparaat wordt uitgeschakeld om de batterij te sparen 
wanneer onze auto rijdt en met tussenpozen wanneer hij 
geparkeerd staat.

3. Kunt u oplaadbare batterijen gebruiken of moeten het 
alkalinebatterijen zijn?
A. Beide zijn ok

4. 4. Kun je dit horen tijdens het rijden? of reikt het ultrageluid 
verder dan de auto als de motorkap dicht is? Kunnen mensen het 
buiten de auto horen?
A: Mensen kunnen de geluiden die dit product uitzendt niet horen. 
Deze ultrasone 
repeller zendt geluiden uit tussen 18.000 - 36.000 Hz. 

5. Waar kan ik het gebruiken?
Voor auto: Motorcompartiment, Passagierscompartiment, Kofferbak
Ook voor Garage, Zolder, Kelder, Magazijn, Schuur, Schuurtje, Kamer 
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VERNIETIGEN:

Voer alle onderdelen op de juiste wijze en veilig af, in overeenstemming 
met uw nationale regelgeving en plaatselijke milieunormen.



Manual d'u�lisa�on
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Le répulsif pour rongeurs peut émettre des ultrasons changeants 

à la fréquence de 18kHz-36kHz, à peine perceptibles par l'oreille 

humaine et empêchant les animaux de s'adapter au bruit. Il émet 

également des flashs lumineux pour éloigner les rongeurs ou 

martres nuisibles de vos propriétés ou véhicules.

Le répulsif pour rongeurs comprend un capteur de vibrations, qui 

met l'appareil en marche lorsque le véhicule est à l'arrêt. L'appareil 

se met en veille lorsqu'il détecte une vibration en démarrant les 

véhicules. 

Il fonctionne avec des piles sèches, des batteries rechargeables 

et se connecte au courant continu ou à l'alimentation du véhicule 

grâce aux câbles inclus.

INTRODUCTION :

Chers clients, merci beaucoup d'avoir acheté nos produits. 

Veuillez lire attentivement ce manuel avant d'utiliser ce produit. Si 

vous avez des questions concernant votre commande ou ce 

produit, n'hésitez pas à nous contacter.
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APPARENCE DU PRODUIT: 

SPECIFICATION:

1) Entrée d'alimentation : DC 5~12V
2) Courant de travail : 10-13mA
3) Consommation électrique : 0.1W
4) Fréquence des ultrasons : 18-36kHz
5) Alimentation électrique : 4*AA piles, alimentation 
véhicule DC 5-12V ou adaptateur.
6) Température de fonctionnement : -25~+65°C
7) Pression sonore : 110dB 
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Lumière aveuglante
Haut-parleur à ultrasons
Indicateur rouge/vert
Mise sous tension/O�
4* piles AA (non incluses)

Entrée d'alimentation : DC 5~12V
1*câble DC vers USB
1*câble pour véhicule
4*câbles d'attache  
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ALIMENTATION ET INSTALLATION :

1. Alimentation électrique

B). Ou connectez à l'adaptateur DC 

5-12V (non inclus)  avec         un câble CC 

vers USB.Pour une utilisation en intérieur 

ou dans un garage avec une prise de 

courant.garage...(non étanche).

7

C). Ou connectez à l'alimentation du 

véhicule DC 5-12V        par le câble inclus, 

reliez les deux connecteurs avec 

l'alimentation du véhicule, fil noir  

noir/négatif (-), rouge/positif (+).A 

utiliser uniquement à l'intérieur du 

capot de 

8

Remarque : B et C peuvent tous deux fonctionner 
sans piles, ou supporter des piles rechargeables 
pour se recharger. 

A). Ouvrez le couvercle des piles et mettez 

4*AA (non incluses), en faisant attention 

aux charges aux charges positives et 

négatives. Pour une utilisation en 

intérieur ou dans le coffre de la voiture, 

sous le capot, 



22

2. Fixez l'appareil à l'aide   des serre-câbles inclus   dans le 
compartiment moteur du véhicule, le coffre de la voiture, le 
garage, le salon, etc.

3. Appuyez sur le bouton    d'alimentation pour allumer l'appareil, 
l'indicateur rouge et la lumière aveuglante commencent à 
clignoter et émettent un son à 4kHz pour indiquer que l'appareil 
peut fonctionner normalement pour repousser les parasites 

9

4

A. Mode de travail (aucune vibration détectée) :

OFFON

10 S

100 S

      Lumière blanche aveuglante tous les 2S.

      Emt 18-36kHz ultrasonique

      Lumière rouge tous les 2S.

1

2

3

       Stop     Stop Lumière verte flash tous les 5S1 2 3

            Stop
      La lumière rouge clignote toutes les 5 secondes
Redémarrage après la dernière vibration détectée pendant 
120 secondes. 

B. Veille (vibrations détectées, comme la conduite) : 

3

1 2
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ATTENTION:

1) Le capteur de vibrations inclus fait du bruit lorsqu'on secoue l'appareil, 
c'est un état normal.

2)Comme il n'y a pas d'interrupteur de vibration à l'intérieur, la vibration 
causée par une pression trop forte sur l'interrupteur lors de la mise en 
marche peut entraîner la mise en veille de l'appareil.

3) Température de fonctionnement : -25~+65°C, l'appareil sera déformé 
en cas de dépassement de la plage. 
l'appareil sera déformé s'il dépasse cette plage.

4) Veuillez NE PAS fixer l'appareil sur la surface du moteur en raison de sa 
température élevée. 

5) Laissez des espaces entre l'appareil et le capot de la voiture, pour 
éviter qu'il ne transfère une température élevée à l'appareil.

6) En cas d'utilisation dans le compartiment moteur : avant d'utiliser le 
répulsif, nous recommandons de faire laver le moteur dans un atelier 
automobile. Cela éliminera toutes les odeurs et les senteurs qui 
pourraient attirer la martre et/ou lui indiquer que c'était son ancien 
domicile.

7) Une installation incorrecte peut provoquer un court-circuit ou un 
choc électrique. Nous recommandons de l'installer dans une 
station-service ou un magasin de fournitures automobiles où le 
gouvernement local a donné son autorisation afin d'éviter une 
mauvaise installation.

8) Si l'appareil ne fonctionne pas, vérifiez d'abord les piles à l'intérieur, 
puis appuyez sur le bouton d'alimentation pour redémarrer.

9) Ensuite, la chose la plus importante est de nous contacter dès que 
possible pour vous aider à résoudre les problèmes.
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FAQ:

1. Un seul dispositif suffit-il à éloigner les rats sous la hotte ? 
A. Recommandez 2 appareils

2. Quelle est la durée de vie des piles ?
A. L'espérance est de 3 mois. Nous les avons fait fonctionner pendant 
un mois. 
Le dispositif se coupe pour économiser la batterie lorsque notre 
voiture est en mouvement et à intervalles réguliers lorsqu'elle est 
garée.

3. Pouvez-vous utiliser des piles rechargeables ou doivent-elles 
être alcalines ?
A. Les deux sont acceptables.

4. Peut-on l'entendre en conduisant ? ou Les ultrasons 
dépassent-ils le cadre de la voiture si le capot est fermé ? Les 
humains peuvent-ils l'entendre en dehors de la voiture ?
R : Les humains ne peuvent pas entendre les sons que ce produit 
émet. Ce répulsif à ultrasons 
ultrasonique émet des sons entre 18 000 et 36 000 Hz. 

5. Où puis-je l'utiliser ?
Pour la voiture : Compartiment moteur, habitacle, coffre.
Egalement pour le garage, le grenier, le sous-sol, l'entrepôt, la 
grange, le hangar, la chambre...
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DISPOSEZ :

Mettez toutes les pièces au rebut de manière appropriée et sûre, en 
respectant les réglementations nationales et les normes environnementales 
locales.


